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SECTION A (Classical Hebrew)

1 Translate the following unseen passage into English [15 marks]

Don RN DMYAN DINK NYUR THNT ©RADTYR it TR '7:1*1
DOR) 22 u‘ny‘v 00K '0"3 TARKY *mm D:m:m'-; Muaw) TR PIRTOR
nRIIN *‘7-:3 DDDDW'N51 PRAR DPIINDIN DRI PIRT ":Wv’v bz 1m:n x‘v
n:‘7 N m*-hm u*-rzz’:v 1:::'7 P 03uen ooiN WD s on 2 oy
opn ipm ‘m'uy1 *:3"7:-5& -l‘m-u gmIToT R M -[N'm -m: iy ¥ wvm’v
ﬂw‘: DWHINAPT O'A RN DIpRTTOY R XY a2 a’m ny
Judges 2:1-5

2 Translate into English the following unseen passage [8 marks] and vocalize it on the
extra copy of the paper [7 marks]

byt mwn b 1m M2 Rinn nvs opn 10an oop nx U Fvn o xwm 4
AT MATA IR OMEA PRI 10N O 1TYN D2 Db NIRRT HRIW? 13 50 R
rab P 13803 1w 2902 5835 NRTA PARA DR NR 810 M a4 unn
ARMIEA NAWN WRA 701 AR SR Wi mnsn 4 anmen aw uh 2w xdn
Numbers 14:1-4

3 Translate the following unseen passage into pointed Biblical Hebrew [15 marks]

3 Now there were four men who were lepers at the entrance to the gate; and they said to
one another, “Why do we sit here till we die? * If we say, ‘Let us enter the city,” the
famine is in the city, and we shall die there; and if we sit here, we die also. So now
come, let us go over to the camp of the Syrians; if they spare our lives we shall live,
and if they kill us we shall but die.” * So they arose at twilight to go to the camp of the
Syrians; but when they came to the edge of the camp of the Syrians, behold, there was
no one there. ¢ For the Lord had made the army of the Syrians hear the sound of
chariots, and of horses, the sound of a great army.

2 Kings 7:3-6
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4 Write a linguistic commentary in English on the following unseen passage [15
marks]

Wp vra 15 1 2 b opr 85 oviaaa abon ovpra a3 g v Toem

omy T3 120W) Nigb 1'7'*‘1:11 'r'vm b} an ity wbm:t -m:uz -r'm-: u-rx‘v
NIV 3‘1’!’1.1?5 oy TN?@?}—'?%‘SWT 234 5?-?- ngr mp: ’“”?3?1 > 7m0 ’FN'?
N9 2R nEwm haob ToRY vhm Ty ngy mpat Y :7n? ADR w3
orwnm DY 215 L T s R sipinn mana T ey
SRRTIY MIDTD3T EPRY 123 DYTR NG PR van 1gp-N: O el oy o
17w 0K 177 0k TRA

1 Kings 1:1-6

5 Translate the following seen passage into English [10 marks] and comment as
requested below [ 10 marks]

PI0 PR DI 0003 TR A NI R R Mg nown Sy awanr
N5 mifng shon ey iy [inpna 23w ey 8ain oia e O :p703
R DY-WR i DA 20w SR 1A 0w Dby T inigah Hay

B N

ARNT Y IRTR™D a0 KN Lo P aan anRn Dranwor mnr xR
oph ’mmw Y 8P ﬁw qo*f” 5 ) :mvm 7'7*1 :mw :mv "R N5

1 Samuel 3:1-9

Q: Comment on N2 (verse 2) and on the Masoretic placement of the athnach in verse
3.

(TURN OVER)
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6 Translate the following seen passage into English [10 marks] and comment as
requested below [10 marks]

DWIRY BR7 N7 PR3 B2 TN R Ngden nny hi3 naaw g apsm
hiton o3 nipn 2wy oy 3 N minn iRy '3,1% nin npay
Ny 037 MDA NP0 IR N T NNARE 100 T i93 BT 0 R
nIRam IR napm Y e NN DRn TR 770D Wi DR WK
ARV O AR N2 Man TpNd 7 iRg nRaT M AMNG? hew pYm T

TR 219 TANY 2 wsanTos i N O eTang ns g R
bmahn g oo TE9RY HY TR TR 0 WK I8 270 Wy o8 T
R S R e nppn 02 008 iy oy niby ha aps oy nang
I3 MINATY DPOY NIRm U R TR YA AR DR N ngnRnnTy
N 2 o) nN nIRNm vy Rt onm an? n'a hikas i o
FTRR 7 YT DT N B IR DRI R MIRIPATOR 1Y

Ruth 1:11-20

Q: Comment on the forms IIJ'I?T,I (verse 13), n;_j:;zp (verse 13), U;;}T;} (verse 13), and *2
(verse 17).
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SECTION B (Modern Hebrew)

1 Translate the following unseen Modern Hebrew passage into English, and answer
the questions in Hebrew [10 marks for translation, 5 marks for the questions]

WA, MIYTIAN MM 9y MY ,Prmtea 0T ¢ NR1000 S 02va 0vh ovn 1unR
0 B2 ,nT12% T2ANN2 UTIe0n
JI0TEY MYETM MY Pony ,(WTeIR) NIV P IR av jrRY 1P

2MD ,2M0PET MK AN R .IMIST5 2w 5700 1Y Y 0hman DTRA R ORITYT MR
LMW NRRERT P MR AYIEVNT MITYT N o3, Trniea mmcae? oveion

21 meTR Zeet gt w0 oNgt

TAIMD TIRW ISR NRIDTD MWYY 1917 8T CIR R MYTY 7012 T MY 10 87 O
LOYPR 2X57 DX MRS R K2 NRI0ADN W2 NYNSW M1010 MWY? 1212 X7 I8 1w mTays
OMPR %A DR DWW KPR

27EWY MR NI YR WY R

AW N LT QMDD I UOWRA DWRNwR Y90 1772 ,5wnY 12PN 01 YW mvan nnvp Ay
™D PIN T K7 wOWHn 1037 1273 DR MR TR oK N 097 PR T, "N03R 1270 NN
PR vewnn
ATV TN DRI MIKTEND OR JMIKTEDD 230 REN1 1w 21pna 02w b "oviRe pn™ ar ymara
ST DR TR N7 IR L2000

Sha’ar lamatchil, Jerusalem, June, 1994,

POHRYAT RIPYIT 102 DTN IR YA TR a
R S "o opnt onn b

(TURN OVER)
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2 Write a summary in Modern Hebrew of the following unseen passage. The
summary should not exceed 120 words [15 marks]

(1917-1890) 101X W

AP 3197 PO AR PR NONTNR ANSWH 232 MWK BYOY WA 1 ANty NoNnR nnown
00 RO TP 2WAm) DN ARDR AW 190 Q00 AN ,5R000 P NRYA 2PV 11037 72w
LOOTIR AW TP 1 LATSRE DORSPN MATDI NINN WRI2 T DI T, Aewna M52 120, 10N
077 W, 09N PODTAR ANSWE 2PV N1 DOAWIIAT IR W NN N, 170078 128
,TIDIAN 2322 PEwnn e, PR W ANWRIN 07190 Nnoa TPRNNYS .17 7201 0w

PR DT N2WT 7N W2 IRSWw MW 7RI LARPRI DRI AR NP QMY

FIRI7 oewma MIYD T WweRY 0 B mwy vhnn 107 R

JTIOITIAN TIAR TV TR 20 172 LR K9 SR mxa — 9'"9hn 0w STID AR T8 72 TR
IOV SN TN NER LTI POAwR 0T LTI 31D DRWAN AW IR 170398 TR
DUYMTT M DR TI0MT DPTI0N QX0 DY MITY 100K IR 2130 0T N2 A
oAkt o bR a by i R atratnBie Urin VAV indedos R aa A wwkry S ahixialain oy aty ritrdiy palvialy a) riality LR i) Ra Uirie!
ST WIRD MY DR 001 1 e WIRY R U Annte NN

WP DRI ARY 17D W WK 9N B MAWR T3 T PR PN PR W

_ SN2 MO AN AW .O5RA2 @NNK DWIR 0 17207 2 S et mRwe Sy nwn
REMR AN R LR MW DR K AP PIRD PN T TTI037R) 1IN DR WRD '
JTER7 AR 173 590 MR I TIRG

L53 wank 12NN O DUPAT PR IR TN MATN My 0TI WA 2 378 Ly
o 1907 279,729 NMITOR2 DN 1PN D120 CWRA DR 1KY 07 ET0 PR TN m2unns
LT DX 0R N

YT MR YT IREAT 710 DR WHN DRI O0En 1100k W7 nay AW antw 1917 YUp o2
I MWK 951230 T5RAaw BRES Y TN, MR 1700 70w .00 R YD 19X AN
MW DX IR ITI0 DX PANW 072 ,00WR DY IR YT IMR WO ,Ana% W 0P
7Y 0101 RO LPOONAY TN R TR ,OMIPYR IR T 71207 1700 KPwD 27 3970 KD
SIMEYA AN TR RN TR

TR DA 1 0030 .0¥AY 19772 DV, AInnnY W DY nomen T0an 30210 0w
ADRNA 371, TTAR T W IR DTN T P AT IR W DOWR DY NRD nn o'
1919 NIYA D™MIRDY 19972 DR

5w m7we B3 Anownn Y o TaTR1 12 @Tpan 000 IRTIAD PIBNTAR NNswn 1 wawn 01
RALL REVREN

“Reading Chapters in Jewish History” (Ministry of Education, Jerusalem, 1977), pp.
61-64.
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3 Write a composition of 200 words in Modern Hebrew on one of the three topics
given below [15 marks]

QSNYT PRl 2MXIONT MTT OV WP DY 1IRwh RO 7OME OXT a
03NYT PR 207007 ONK ONT NPT 4032 AR AN Wwn wIn 3w onon b
DONYT PN 7071 0 190 N3 Dipk B MNINTIA ANana OR ©

4 Translate the following seen passage into English and comment as requested below
[7 marks for translation and 8 marks for comments]

Bhon WX DUt 03 W TN KR IS NDN2 KD LTI PR 9010 9enwl
NWALH AN R LI T BYa D IN0naY ITIRG D AT 0 0T K9R L,enwn
55,7731 122 9 100 WR o1 AP0 12 ArpAn ar B33 IR 81 17°RD 10h
TUIWS ANWRTD 10 1T TEn XY IRAM W32 12 An9Y R Jaw w9 2w AW
JNIEYA DR OIPDR P PR 7 90 NN LIV T L,AW WRY DRpRIm IR R
oY waw NITMay SO DWY 0 NRY Ay Mavh oXI PR 9 mnaw ovw op T
JIIVIR NI QY 77 70 1091 ,YA8AN? 0 By 10 1t K917 P RD 0012 SWR aRND
RS IPNIRT LOMR TARD 7AW 7Y DR TWIRD 2N DR a2 w2 B T uwh
MPIY ATAY 70 OR%Y 5P U RIVIR LITY2 R N2 KD vaenat 12 RN
11 DMYBW DWW 7175 ,77°92 72012 ANRIT D2 N0 DX MINPYAT 077082
X1 01 9O RITW MOW RANY 7V L,DOWTIN I WTIN KXY D .72 10 00nveY 2

712 RYTD 92797 T RIAW THIOW RO ANY IR

S. Y. Agnon, “Ha'adonit veharochel” (Kol sipurav shel S.Y. Agnon, Jerusalem:
Schocken, 1979}, p. 95.

Q: The passage above describes several transformations that the characters undergo.
Identify them and discuss their symbolic meaning within the context of the story in
general,

(TURN OVER)
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5 Translate the following seen passage into English and comment as requested below
[7 marks for translation and 8 marks for comments]

N1NAR NUEAYW AWYY pRana s PR e 1R SEr manaw W axpa
Y RIBY TN LDV RIPY LR DWW 120,197 WK 2w ,0avnn TR A mey
X RYD 1727 3300 AT IPIRY 031 DNPY 37AY 78R 2902 5D muup nvana
DYR 12 71120 IPT WORT D QINND WRANNw Y ,19YT DTORYA QDY P mwy
7 R 19mN2 .vANR 12 DaN0m 1P YW INARER 19122 1Y IR 770 9192 0Nt
IR WIUR WIRD IRTI Y LUORT P 1102 9702 K7 0 ,0172% mes 1% 2
YD MY WRT IR W TIY DR D7 7372 7aAR LpEINA YaAN A vl LyNnn
9% ,7102 W 1512 190,190 950 N NTINNAY Y AN aven ,mnya
MIRTNY 1272 37557 ,97077 A27T8 W70 ,1700 700, Y3Wn 197 70 102 ,UNR
1297 1IEY L, TBR 79°RNa WIAR L, TIRD JRT AT WORT LIRS DTMWER Aa R DR
27 12 YIITY ,0372 DAN ,NTA07 Ay Ovepwn PN TPy 531 ,7NRY pRIon 8t wipn
A 1R LTITIRY 12 ROR TARND KT RIT L0900 77,0700 77, 08Y0 N 2w

4N

Dror Burstein, from Avrer brenner (Jerusalem: Keter Pub., 2003}, pp. 186-187.

Q: How does the passage above create a sense of eeriness in terms of lexicon, syntax
and rhetoric, and what does it symbolise for the narrator and readers?

END OF PAPER



